
Reacció contra el 
català a la Franja 
Els darrers moviments contra la unitat de la llengua en la Franja 
de Ponent són una reacció dels sectors més anticatalanistes del 
Partit Popular aragonès contra una evident voluntat política: la 
majoria de les Corts aragoneses estan a favor de la cooficialitat. 

A 
Mk ragó és una Comuni-

tat multilingüe en la 
i qual, al costat del cas-

tellà, llengua majoritària, conviuen 
altres llengües, que són el català 
i l'aragonès, amb les seves dife-
rents modalitats". Així comencen 
les conclusions del dictamen de la 
comissió especial sobre la política 
lingüística a Aragó, que han estat 
consensuades pel gruix de les for-
ces polítiques aragoneses (PSOE, 
Partit Aragonès Regionalista-PAR 
i Izquierda Unida-IU), que sumen 
40 dels 67 diputats de les Corts 
d'Aragó. Aquest dictamen, que po-
dria ser aprovat per les Corts en els 
mesos vinents, preveu fer una crida 
al Govern d'Aragó per a regular 
per llei la cooficialitat del català 
i l'aragonès i engegar una sèrie de 
mesures per a la promoció i nor-
malització de les dues llengües. 
Per la seva banda, els 27 diputats 
del Partit Popular, que governa 
amb el suport puntual del PAR, 
han fet un vot particular al dicta-
men que inclou afirmacions tan 
estranyes com ara que el "català 
d'Aragó (...) corre el perill de veu-
re's progressivament catalanitzat i, 
en certa mesura, castellanitzat". 

El treball de la Comissió. L'a-
provació del text que defensen la 
majoria de forces polítiques impli-
ca, a més de la cooficialitat, l'en-
senyament i promoció de les dues 
llengües, un pla de senyalització 
i la creació d'òrgans encarregats 
de la normalització lingüística. 
Aquesta possibilitat és el que ha 
començat a neguitejar els sectors 
més conservadors i anticatalanistes 

del PP, que han reaccionat amb la 
presentació de mocions en contra 
de la possible cooficialitat del ca-
talà. Només quatre petits pobles 
del Matarranya -tots de menys de 
mil habitants- han aprovat la mo-
ció. El passat 6 d'octubre, però, els 
grups municipals del PP i del PAR 
de Fraga, votaven a favor de pre-
sentar una moció semblant. Un ple 
municipal l'ha de debatre pròxima-
ment. La moció de Fraga té més 
importància perquè aquesta és la 
població més gran de la Franja de 
Ponent i perquè uneix el PP amb 
el PAR, grup que en les Corts d'A-
ragó és favorable a la cooficiali-
tat. L'última "perla" entre aquestes 
reaccions ha estat el comunicat 
signat per Francisco Campo, secre-
tari general del bisbat de Barbas-
tre-Montsó, en resposta a un barce-
loní preocupat per la llengua. Diu 
Campo: "Le comunico que en esta 
Diòcesis no se habla catalàn. Exis-
ten varias comarcas que simulta-
nean sus respectivos dialectos (pa-
tués, chistabino, belsetàn, fragati-
no, etc., que conviene recordar que 
no son catalàn) con el castella-
no...". 

Tot i que al mes de novembre 
s'haurà de discutir el vot particular 
del PP al dictamen, s'espera que el 
text no es modifiqui substancial-
ment i que en els mesos vinents si-
gui aprovat per les Corts aragone-
ses. Això seria un element que hau-
ria d'empènyer el govern popular 
autonòmic a aprovar les lleis que el 
text demana, "si és que actua de 
manera democràtica", com matisa 
el representant del PSOE en la co-
missió de política lingüística, Jo- Fraga és la ciutat més poblada de la Franja. El PP i el 

PAR hi han presentat una moció contra la cooficialitat. 
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sep Maria Becana. La coofïcialitat 
tancaria un dèficit històric que 
l'Estatut d'autonomia d'Aragó 
presenta des de la seva creació 
i que no va ser totalment corregit 
en la reforma que es va fer el pas-
sat mes de desembre. 

Un estatut ambigu. Efectiva-
ment, l'Estatut d'Aragó, aprovat el 
1982, no feia ús de la possibilitat 
que la Constitució Espanyola ofe-
reix de desenvolupar una normati-
va sobre les llengües oficials, i la 
reforma que va ser aprovada el 
1996 deixa aquesta possibilitat 
oberta, però sense definir-se en 
quines són les llengües: "Las len-
guas y modalidades lingüísticas de 
Aragón gozaràn de protección. Se 
garantizarà su ensenanza y el de-
recho de los hablantes en la forma 
que establezca una ley de Cortes 
de Aragón para las zonas de utilit-
zación predominante de aquellas". 
Precisament, la Comissió de Políti-
ca Lingüística es crea, de manera 
paral·lela a la tramitació de la re-
forma de l'Estatut, per orientar les 
Corts sobre la llei que cita la Re-
forma de l'Estatut. Entre el 1982 
i l'actualitat, la pressió d'organitza-
cions culturals i socials de les co-
marques de la Franja, com també 
la que exerciren molts batlles dels 
pobles catalanoparlants amb la De-
claració de Mequinensa de 1984 
-un document a favor de la norma-
lització de la llengua-, va possibi-
litar que el català arribés a les es-
coles el mateix 1984, ni que fóra 
amb caràcter voluntari. En l'actua-
litat, a la Franja, hi ha 32 profes-
sors de català que imparteixen dos 

0 tres classes setmanals -encara 
voluntàries- en horaris moltes ve-
gades extrascolars (de 17 a 18 ho-
res de la tarda, en alguns casos) 
1 després que l'ajuntament hagi 
sol·licitat aquest servei. 

En aquest temps transcorregut 
des del 1984, alhora que anaven 
apareixent organitzacions culturals 
en favor de la llengua -com l'Insti-
tut d'Estudis del Baix Cinca, l'As-
sociació Cultural del Matarranya 
i els consells locals de la Franja-
sorgien també entitats secessionis-
tes en defensa de llengües diverses. 
Així, han aparegut Amics de Fra-
ga, que lidera Àngel Hemàndez, o 
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l'associació del "Baisch Aragonès" 
de Luis Gascón. Aquestes associa-
cions, després de defensar que la 
parla de la zona és el "xapurreau", 
li van dir fragatí, torrentí i un llarg 
etcètera per arribar, en l'actualitat, 
al que anomenen "orienaragonés". 
D'altres, com Roberto Bayod, an-
tic membre de l'ultradretana Fuer-
za Nueva, defensa que el que es 
parla al Matarranya és "baich ara-
gonès". Sota els arguments acientí-
fics d'aquests grupuscles, sempre 
hi ha un sentiment anticatalà, una 
suposada por de "l'imperialisme 
català" i de la normalització que, 
diuen, anorrearà les varietats dia-
lectals de les comarques. Al capda-
vall, com explica Francesc Tejero, 
tinent d'alcalde de Fraga pel 
PSOE, són una forma de "blaveris-

me", que "vol promoure el parlar 
nostre com una cosa graciosa però 
que no és vàlida per utilitzar en els 
mitjans de comunicació i en actes 
públics, en els quals parlen sempre 
en castellà". 

Joaquim Selleras, de la Casa de 
Fraga a Barcelona, diu que el pro-
blema d'identitat de la llengua ha 
vingut donat per la indefinició que 
durant molts anys ha caracteritzat 
les administracions públiques. Se-
gons Selleras, s'han promogut jocs 
de paraules "i s'ha convençut la 
gent que hi ha un dilema entre el 
fragatí i el català, quan el problema 
que pateix la Franja és una cons-
tant castellanització de la llengua". 

El missatge de Mesías. Un dels 
ex-fundadors de l'associació d'A-
mics de Fraga, l'actual regidor del 
PAR a Fraga Paco Tejera, és qui ha 
acordat amb el PP fragatí la moció 
en contra de la cooficialitat del ca-
talà. Es per la connexió de Tejera 
amb Amics de Fraga com s'entén 
que el PAR -que a Aragó és favo-
rable a la cooficialitat- hagi votat 
aquí en sentit contrari. En qualse-
vol cas, però, el promotor de la 
moció de Fraga i de quatre ajunta-
ments de la comarca del Matarra-
nya contra la cooficialitat és el por-
taveu del PP a les Corts aragone-
ses, Mesías Jimeno, conegut pel 
seu anticatalanisme militant. Se-
gons fonts properes, és el mateix 
Mesías Jimeno qui ha impedit el 
consens en la comissió de política 
lingüística de les Corts d'Aragó. 
Aquestes fonts asseguren que la re-
presentant del PP en la Comissió, 
Marta Calvo, era favorable a signar 
el document acceptat per la resta 
de grups, però Jimeno la va pres-
sionar per redactar un vot particu-
lar al marge del consens. 

Curiosament, la moció presenta-
da pel PP en Fraga no ha merescut 
cap comentari del delegat del go-
vern a Saragossa ni del Ministeri 
d'Administracions Públiques, que 
sí que van criticar la que l'Ajunta-
ment de Mequinensa va aprovar a 
favor de la cooficialitat. L'alcalde 
de Mequinensa, Jaume Borbó, 
d'IU, explica que la moció, apro-
vada a l'abril, "només pretenia que 
la comissió de política lingüística 
treballés ràpidament i el govern fes 
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la llei per donar resposta a les ne-
cessitats dels parlants de la nostra 
comunitat". A Mequinensa, la mo-
ció va ser aprovada per unanimitat, 
per tots els regidors del consistori 
-cinc d'IU, cinc del PSOE i un del 
PAR-. El delegat de govern a Ara-
gó va demanar a l'ajuntament que 
retirés la moció perquè no és com-
petència dels ajuntaments declarar 
una llengua cooficial. La qüestió 
fins i tot va arribar al Senat, on el 
ministre d'Administracions Públi-
ques Mariano Rajoy va justificar el 
requeriment de la delegació de go-
vern en resposta a una pregunta del 
grup de Convergència i Unió. La 
reacció del govern central va sor-
prendre els mequinensans, que no 
eren els primers a presentar la mo-
ció. L'any passat ja ho feren els 
municipis de Camporrells, el Cam-
pell i el Torricó (la Llitera) i la 
mancomunitat de municipis d'a-
questa comarca. 

Tot i l'oposició que el PP presen-
ta a l'aprovació de la cooficialitat, 
sembla molt probable que les Corts 
aragoneses aprovin el text de la 
Comissió Lingüística sense gaires 
canvis. El suport d'una majoria ab-
soluta al document donaria als 
grups arguments per pressionar el 
govern popular autonòmic a fi que 
s'aprovin lleis que atenguin les se-
ves demandes. El text demana un 
reconeixement que català i ara-
gonès són llengües pròpies d'Ara-
gó, i un seguit de normes que, 
abans de finalitzar 1997, garantei-
xin el dret de tots els aragonesos "a 
conèixer bé i utilitzar amb dignitat 
la seva llengua materna, tant en la 
forma oral com escrita" i "en les 
seves relacions amb l'administra-
ció". Igualment, exigeix "el dret 
(...) a l'ensenyament de i en la 
llengua pròpia i a disposar d'espais 
en els mitjans de comunicació". El 
document demana també un pla de 
senyalitzacions bilingüe en les zo-
nes catalanoparlants i un suport a 
publicacions, manifestacions i as-
sociacions en favor de la llengua. 

Recentment, en una visita a Llei-
da, el president d'Aragó, Santiago 
Lanzuela, es va mostrar contrari a 
una llei sobre la llengua. Però se-
gons el socialista Josep Maria Be-
cana, no fer cas del document de la 
Comissió "no seria democràtic". 

El president de la secció filològica 
de l'Institut d'Estudis Catalans 
(IEC), Joan Àngel Argenté, creu 
també que les propostes de la Co-
missió són molt positives però "la 
posició del PP no està tan clara". 
Al mateix temps, Argenté asse-
nyala que, tot i ser una mateixa 
llengua, la comunitat lingüística 
catalana no està cohesionada sinó 
dividida en diferents estats i comu-
nitats autònomes, per la qual cosa 
"seria desitjable que les diverses 
administracions superposades no 
impedeixin una normativa única". 

ARXIU 

Problemes en l'ensenyament. 
Josep Maria Becana afirma que si 
no existeix aquesta llei, "l'any vi-
nent podria haver-hi problemes 
amb el professorat que ara per ara 
dóna classes de català". Els proble-
mes vindrien donats perquè Aragó 

Si no s'aprova la 
cooficialitat abans 
del traspàs de les 

competències 
d'educació, podria 

perillar 
l'ensenyament 

del català. 

rep el 1998 les competències sobre 
Ensenyament però els professors 
que actualment donen classes de 
català a la Franja no disposen d'u-
na plaça fixa, sinó que pertanyen al 
Ministeri d'Educació i Ciència, en 
uns casos, i al Departament d'En-
senyament de la Generalitat de Ca-
talunya, en altres. Si, en produir-se 
les transferències, el govern d'A-
ragó no té en compte que aquests 
professors estan en comissió de 
serveis, hi podria haver un desfasa-
ment pressupostari o es podria do-
nar el cas que haguessin de tornar, 
al lloc on tenen adjudicada la 
plaça, que no és una plaça de ca-
talà. Una de les professores afecta-
des, Carme Sellarès, afirma que se-
ria molt negatiu que s'aturessin les 
classes perquè "tant els pares com 

els alumnes hi estan molt interes-
sats i hi hauria moltes queixes". 
Segons Sellarès, la cooficialitat és 
necessària perquè actualment el 
català, en molts centres, no té ni el 
tractament de llengua estrangera 
i només s'estudia dues o tres hores 
la setmana. Tot i les dificultats, en 
els tretze anys que el català s'en-
senya a la Franja, més de trenta 
professors han donat classes a 
3.200 alumnes en 37 municipis di-
ferents. Si no s'aprova la cooficia-
litat del català a Aragó continuaria 
una situació precària que el presi-
dent de l'Institut d'Estudis del 
Baix Cinca, Josep Galan, conside-
ra "ignominiosa", ja que "és un 
dret humà que no tenim a Aragó, 
i que sí que existeix en totes les 
altres comunitats autònomes amb 
llengua pròpia". Segons Galan, el 
que ara està passant és "el resultat 
de tots els anys en què la Universi-
tat de Saragossa ha callat, de la 
pressió del franquisme per intentar 
matar la nostra llengua i de tots els 
governs que no han fet res per so-
lucionar el problema". Galan afir-
ma que si en una enquesta realitza-
da recentment en la Franja va eixir 
que només un 25% dels enquestats 
deien català al que parlen és per la 
confusió que unes i altres institu-
cions han estès". Per a contestar 
l'ambigüitat amb la qual encara ju-
ga el PP i alguna administració, 
l'Institut del Baix Cinca ha adreçat 
a més de 600 persones un comuni-
cat signat per 200 intel·lectuals en 
defensa de la unitat de la llengua 
i de la cooficialitat del català. 

Àlex Milian 

Mesías Jimeno, 
portaveu del 
PP a les Corts 
d'Aragó, 
conegut per fer 
llargs discursos 
contra el "perill 
català". Algu-
nes fonts fan 
Jimeno respon-
sable que el 
dictamen de la 
comissió de 
Política Lingüís-
tica no tingui el 
consens del PP. 
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